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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף קס״ב ע״א

פרשת שלח לך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קס״א ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

א, רָ קְ י מִ ארֵ ין מָ לֵּ אִ מוּ לְ קוּ, חָ א. נַפְ רָ אַבְ ס דְּ דֵּ רְ גוֹ פַּ ר לוֹן, קוּמוּ פּוּקוּ לְ ר לוֹן, אָמַ עַ אַתְ וְ

ם שָׁ א לָא. וְ ר אַחֲרָ תָ א בַּאֲ מּוּ, הָ זֶּה יִתַּ ר הַ בָּ דְ מִּ א, )במדבר י''ד( בַּ רָ הוּא קְ הַ י בְּ רֵ הֲווּ אַמְ דַּ

א. תָ נְ נֵי גִּ בְ ונָא דִּ וְ גַ ין לָא, כְּ תִ מָ שְׁ נִ ל בְּ בָ ין, אֲ גוּפִ א בְּ דָ א לָא, וְ ר אַחֲרָ תָ א בַּאֲ יָמוּתוּ, הָ

תרגום לעברית

נוֹת. ילָ ת אִ חַ נָּה תַּ גִ בוּ בְ יָשְׁ ח, וְ תַ אוֹתוֹ פֶּ אוּ מֵ ם זֶה. יָצְ קֹּדֶ ר מִ בֵּ דַ לוּ לְ לֹּא יָכְ  ה שֶּׁ ם זֶה, מַ הִ עִ זְ

בָּא. עוֹלָם הַ נֵס לָ כָּ אי נִ דַּ ם נָמוּת כָּאן, וַ ינוּ כָּל זֶה, אִ אִ רָ אָנוּ כָאן וְ ן שֶׁ יוָ זֶה, כֵּ רוּ זֶה לָ אָמְ

אוּ ם, קוּמוּ צְ הֶ ר לָ ם. אָמַ ירָ הֱעִ נֶּה וֶ מֻ ךְ בָּא אוֹתוֹ מְ ין כָּ מוּ. בֵּ דְּ נִרְ ם וְ יהֶ ה עֲלֵ לָ נָה נָפְ בוּ. שֵׁ יָשְׁ

ר בָּ דְ מִּ סוּק, בַּ אוֹתוֹ פָּ ים בְּ רִ יו אוֹמְ הָ א שֶׁ רָ קְ י מִ עֲלֵ ם בַּ אוּ אוֹתָ אוּ. רָ בַּחוּץ. יָצְ ס שֶׁ דֵּ רְ תוֹךְ פַּ לְ

ל בָ ים, אֲ גּוּפִ זֶה בַ ר לֹא. וְ קוֹם אַחֵ מָ י בְּ תוּ - הֲרֵ ם יָמֻ שָׁ ר לֹא. וְ קוֹם אַחֵ מָ י בְּ מּוּ - הֲרֵ זֶּה יִתַּ הַ

ן. גָּ נֵי הַ מוֹ בְּ לֹא כְּ מוֹת  שָׁ נְּ בַּ

טקסט הזוהר

גָּא. רְ הוּא דַּ גוֹ הַ י לְ דִ תּוּן מִ עְ מַ ר לוֹן, שְׁ יהּ, אָמַ הֲדֵ קוּ בַּ נָא, פּוּקוּ. נַפְ מָ הוּא מְ ר לוֹן הַ אָמַ

אן ר. מַ צָ קַ צַר, יִתְ קָ אן דְּ ק. מַ סַ פְּ ק, יִתְ סַ פָ אן דְּ ר, מַ וָה אָמַ א הֲ לָ ד קָ א חַ הָ נָא דְּ עְ מַ רוּ, שְׁ אָמְ

א רָ שְׁ הוּא נִ יתּוּן הַ ר לוֹן, חֲמִ רוּ, לָא. אָמַ אי. אָמְ אי הַ תּוּן מַ עְ דַ ר לוֹן, יְ . אָמַ ךְ רָ אֲ צַר, יִתְ קָ דְּ
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א טָ יהּ, וּמָ רֵ ין הֲוָה. הוּא וּבְ יבִ צִ נְ י דִּ אִ ילָ י אִ בִּ ין, רִ בִ ט עֲשָׂ לַקֵּ א מְ קָ א דְּ נוֹקָ הוּא יְ הַ בָא, וְ רְ בְ רַ

בַּל, סְ מִ ילוּ לְ א יָכִ , לָ שׁוּךְ גוֹ חָ אלוּ לְ עָ ן דְּ יוָ א, כֵּ א דָּ תָּ רְ עַ יהּ מְ רֵ א בְּ ינוֹקָ א הוּא וִ מָ חָ כָא, וְ הָ

יתוּ. וּמִ

תרגום לעברית

גָּה? רְ הּ דַּ תוֹךְ אוֹתָ ר לְ בָ ם דָּ תֶּ עְ מַ ם, שְׁ הֶ ר לָ מּוֹ. אָמַ אוּ עִ אוּ. יָצְ נֶּה, צְ מֻ ם אוֹתוֹ מְ הֶ ר לָ אָמַ

י ר. מִ צֵּ קַ ר - יִתְ צֵּ קִּ י שֶׁ ק, וּמִ סֵ פָּ ק - יִ סַ פָּ י שֶׁ ר: מִ יָה אוֹמֵ ד הָ חָ י קוֹל אֶ הֲרֵ נוּ, שֶׁ עְ מַ רוּ, שָׁ אָמְ

ר ם אוֹתוֹ נֶשֶׁ יתֶ אִ ם, רְ הֶ ר לָ רוּ, לֹא. אָמַ ה זֶּה? אָמְ ם מַ תֶּ עְ דַ ם, יְ הֶ ר לָ . אָמַ ךְ אָרֵ ר - יִתְ צֵּ קִּ שֶׁ

יעַ גִּ הִ נוֹ, וְ ין, הוּא וּבְ יבִ צִ נְּ י מִ אִ ילָ י אִ בִּ יָה רַ ים? זֶה הָ בִ ט עֲשָׂ לַקֵּ מְּ ינוֹק שֶׁ אוֹתוֹ תִּ גָּדוֹל וְ

בֹּל, סְ לוּ לִ לֹא יָכְ  , ךְ חֹשֶׁ תוֹךְ הַ נְסוּ לְ כְ נִּ ן שֶׁ יוָ ה זוֹ. כֵּ רָ עָ ינוֹק מְ תִּ נוֹ הַ אָה הוּא וּבְ רָ כָאן, וְ לְ

תוּ. וּמֵ

טקסט הזוהר

לָּאָה, א עִ תָ יבְ תִ מְּ ית מִ נָחִ א דְּ עֲתָ שַׁ ל, בְּ אֵ לְ צַ בְ יהּ דִּ מֵּ א קָ כָל יוֹמָ א בְּ ימָ יְּ יהּ, קַ רֵ א בְּ נוֹקָ הוּא יְ הַ וְ

ין זִ לּוֹי רָ כָל מִ א, דְּ תָ מְ כְ חָ ין דְּ ימִ תִ ין סְ זִ רָ ל בְּ אֵ לְ צַ ח בְּ תַּ פְ א יִ ד לָ ין, עַ לִּ לַת מִ יהּ תְּ מֵּ ר קָ אָמַ וְ

ק סַ פָ אן דְּ ר, מַ אָמַ אי )מאן( דְּ . הַ ךָ ים זוּלָתְ לֹהִ  ה אֱ אָתָ לֹא רָ ן  יִ עַ ינּוּן, )ישעיה סד( דְּ ין אִ ימִ תִ סְ

א, מָ לְ אי עָ הַ י מֵ יּוֹהִ קוּן חָ סְ פַּ ין, יִתְ לִ טֵ ין בְּ לִּ ל מִ א, עַ יתָ יְ אוֹרַ ין דְּ לִּ ק מִ סַ פָ אן דְּ ק. מַ סַ פְּ יִתְ

יהּ גּוֹ יךְ בֵּ רִ אֲ א מַ לָ ן, וְ ר אָמֵ צַ קָ אן דְּ ר, מַ צָ קַ ר יִתְ צַ קָ אן דְּ א. מַ מָ לְ הוּא עָ הַ א בְּ ימָ יְּ ינֵיה קַ דִ וְ

א פָ טְּ חַ יךְ לְ רִ טְ צְ ד, אִ חָ ר אֶ אָמַ אן דְּ , מַ ךְ רָ אֲ ר יִתְ צַ קָ אן דְּ א. מַ מָ לְ אי עָ הַ ין דְּ יִּ חַ ר מֵ צַ קְ א, יִתְ יחָ נַיְ

יָיו. כוּן חַ אָרְ א, יִתְ יד דָּ בִ עָ אן דְּ לָל. וּמַ אי אָת כְּ הַ כֵּב בְּ עַ א יְ לָ ילֵהּ, וְ יאָה דִּ רִ א קְ רָ צְּ קַ אָלֶף, וּלְ

תרגום לעברית

ר אוֹמֵ יוֹנָה, וְ לְ עֶ ה הָ יבָ יְשִׁ הַ ד מֵ יּוֹרֵ ה שֶׁ עָ שָׁ ל בְּ אֵ לְ צַ נֵי בְ פְ ד כָּל יוֹם לִ נוֹ עוֹמֵ ינוֹק בְּ אוֹתוֹ תִּ וְ

יו רָ בָ כָּל דְּ ה, שֶׁ מָ כְ חָ ל הַ ים שֶׁ תוּמִ סוֹדוֹת סְ ל בְּ אֵ לְ צַ ח בְּ תַּ פְ לֹּא יִ  ד שֶׁ ים, עַ רִ בָ ה דְ לֹשָׁ  נָיו שְׁ פָ לְ

י ר מִ אָמַ . )מי( זֶה שֶׁ ךְ ים זוּלָתְ לֹהִ  ה אֱ אָתָ לֹא רָ ן  יִ עַ ם, )ישעיה סד( שֶׁ ים הֵ תוּמִ סוֹדוֹת סְ

ינוֹ דִ זֶּה, וְ ם הַ עוֹלָ הָ יָּיו מֵ קוּ חַ סְ פָּ ים, יִ לִ טֵ ים בְּ רִ בָ ל דְּ ה עַ י תוֹרָ רֵ בְ ק דִּ פּוֹסֵ י שֶׁ ק. מִ סֵ פָּ ק יִ סַ פָּ שֶׁ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 3 / 6

ה, נוּחָ יךְ בּוֹ תּוֹךְ מְ רִ אֲ לֹא מַ  ן וְ ר אָמֵ צֵּ קִּ י שֶׁ ר - מִ צֵּ קַ ר יִתְ צֵּ קִּ י שֶׁ אוֹתוֹ עוֹלָם. מִ ד בְּ עוֹמֵ

''ף טֹף אָלֶ יךְ לַחְ רִ ד, צָ חָ ר אֶ אוֹמֵ י שֶׁ ךְ - מִ אָרֵ ר יִתְ צֵּ קִּ י שֶׁ זֶּה. מִ ם הַ עוֹלָ יֵּי הָ חַ ר מֵ צֵּ קַ יִתְ

יָּיו. כוּ חַ אָרְ ן, יִתְ ה כֵּ שָׂ עָ י שֶׁ לָל. מִ זֹּאת כְּ כֵּב בָּאוֹת הַ עַ לֹא יְ  הּ, וְ יאָתָ רִ ר קְ צֵּ קַ וּלְ

טקסט הזוהר

א, לָתָ כַד הֲווֹ תְּ א. וְ לָתָ ינּוּן תְּ אִ הוּ, וְ ף בְּ תַּ תְּ שְׁ א אִ חֲדָ ינּוּן, וַ ין אִ רֵ ר, תְּ יהּ, תּוּ אָמַ רוּ לֵ אָמְ

הוּ, ף בְּ תַּ תְּ שְׁ ינוּ אִ לֹהֵ  יָ. אֱ יָ יְ ינּוּן יְ אִ ל, דְּ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ ן דִּ הָ מָ ין שְׁ רֵ ין תְּ לֵּ ר לוֹן, אִ ד. אָמַ ינּוּן חַ אִ

א. א חֲדָ יִחוּדָ ד בְּ ינּוּן חַ א אִ ן כַּחֲדָ רָ בְּ חַ תְ כַד מִ ת. וְ מֶ א, אֱ נְקָ פַּ גוּשְׁ א דְּ מָ יהוּ חוֹתָ אִ וְ

תרגום לעברית

ם ה, הֵ לֹשָׁ יוּ שְׁ הָ שֶׁ ה. וּכְ לֹשָׁ ם שְׁ הֵ ם, וְ הֶ ף בָּ תֵּ תַּ שְׁ ד הִ חָ אֶ ם, וְ נַיִם הֵ ר, שְׁ רוּ לוֹ, עוֹד אָמַ אָמְ

ם, הֶ ף בָּ תֵּ תַּ שְׁ ינוּ הִ לֹהֵ  ם ה' ה'. אֱ הֵ ל, שֶׁ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ ל שְׁ מוֹת שֶׁ נֵי שֵׁ לֶּה שְׁ ם, אֵ הֶ ר לָ ד. אָמַ חָ אֶ

ד. חָ יִחוּד אֶ ד בְּ חָ ם אֶ ד, הֵ חָ אֶ ים כְּ רִ בְּ חַ תְ מִּ שֶׁ ת. וּכְ מֶ ת, אֱ עַ בַּ טַּ ם הַ הוּא חוֹתַ וְ

טקסט הזוהר

לֶף, ן אֶ אתָ מָ אט בְּ שָׁ א, וְ י רוּחָ פֵּ ל גַּדְ אס עַ יט. טָ לִּ ר. כַּד שַׁ דָ הַ תְ ד אִ חַ ינּוּן וְ ין אִ רֵ ר, תְּ תּוּ אָמַ

א ן יוֹמָ יךְ הוּא. וּמִ רִ א בְּ שָׁ הוּ קוּדְ יב בְּ כִ ה רָ וָ הֲ ים, דְּ רוּבִ ין כְּ רֵ ין תְּ לֵּ ר לוֹן, אִ ר. אָמַ מַּ טָ תְ אִ וְ

יב, תִ כְ א הוּא דִ ין, הֲדָ יָמִ נְ י בִּ גַבֵּ ד לְ אַר חַ תְּ שְׁ אִ יהוּ )ס''א חד(, וְ יז אִ נִ חוּי, אַגְ אֲ ף מֵ יז יוֹסֵ נִ אַגְ דְּ

ין מִ לְ ף עָ לֶ ן אֶ אתָ מָ יז בְּ נִ אַגְ . וְ י רוּחַ פֵ נְ ל כַּ א עַ יֵדֶ יָּעֹף וַ רוּב וַ ל כְּ כַב עַ יִּרְ )תהלים יח( וַ

יךְ הוּא. רִ יהּ, בְּ ילֵ ינּוּן דִּ ין, אִ יזִ נִ ף גְּ לֶ ן אֶ אתָ ינּוּן מָ אִ יהּ, דְּ לֵ יב עָ כִ רָ הוּא דְּ ר, הַ מַּ טָ תְ אִ וְ

תרגום לעברית

לֶף, יִם אֶ אתַ מָ ט בְּ שָׁ רוּחַ וְ י הָ פֵ נְ ל כַּ ס עַ שּׁוֹלֵט, טָ שֶׁ זַר. כְּ ד חָ חָ אֶ ם, וְ נַיִם הֵ ר, שְׁ עוֹד אָמַ

נַז גְ נִּ יּוֹם שֶׁ רוּךְ הוּא. וּמִ דוֹשׁ בָּ קָּ ם הַ הֶ יָה רוֹכֵב בָּ הָ ים שֶׁ רוּבִ נֵי כְ לּוּ שְׁ ם, אֵ הֶ ר לָ ר. אָמַ תָּ סְ נִ וְ

כַּב יִּרְ כָּתוּב )תהלים יח( וַ ין. זֶהוּ שֶׁ יָמִ נְ ל בִּ צֶ ד אֵ חָ אַר אֶ שְׁ נִ נַז הוּא )אחד(, וְ גְ יו, נִ חָ אֶ ף מֵ יוֹסֵ
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רוֹכֵב ר אוֹתוֹ שֶׁ תַּ סְ נִ לֶף עוֹלָמוֹת, וְ יִם אֶ אתַ מָ נַז בְּ גְ נִ . וְ י רוּחַ פֵ נְ ל כַּ א עַ יֵּדֶ יָּעֹף וַ רוּב וַ ל כְּ עַ

רוּךְ הוּא. לּוֹ בָּ ם שֶׁ ים, הֵ נָזִ ף גְּ לֶ יִם אֶ אתַ ם מָ הֵ יו, שֶׁ לָ עָ

טקסט הזוהר

קוּ. כַּד נַפְ א וְ א )אחרא( חֲדָ דָ ורְ נָא וַ מָ הוּא מְ ב לוֹן הַ קוּ, יָהַ ין אַתּוּן, נַפְ כָא, זַכָּאִ הָ פּוּקוּ מֵ

הוּא הַ ית מֵ ה נָחִ וָ הֲ א, דְּ רָ שְׁ הוּא נִ מוּ הַ לָל. חָ זֵי כְּ חֲ תְ א אִ לָ א, וְ תָּ רְ עַ ים פּוּם מְ תִּ קוּ אַסְ נַפְ

הוּא כָּחוּ הַ ן, אַשְׁ מָּ אלוּ תַּ עָ א, וְ דָּ ורְ הוּא וַּ הַ ינּוּן בְּ חוּ אִ א. אַרְ א אַחֲרָ תָּ רְ עַ אַל גּוֹ מְ עָ נָא, וְ ילָ אִ

וָה דְ ינָא חֶ א חֲמֵ א לָ הָ ין, דְּ רִ בְ שׁוֹט חַ י קְ ר לוֹן עוּלוּ זַכָּאֵ א, אָמַ תָּ רְ עַ א אַפּוּם מְ רָ שְׁ נִ

כוּ. א בְּ לָּ כָא, אֶ נָא הָ אֲ א דַּ ן יוֹמָ א, מִ רוּתָ בְ חַ דְּ

תרגום לעברית

אוּ, יָּצְ שֶׁ אוּ. כְּ יָצְ ת וְ נָּה )אחרת( אַחַ נֶּה שׁוֹשַׁ מֻ ם אוֹתוֹ מְ הֶ ן לָ אוּ. נָתַ יכֶם. יָצְ רֵ כָּאן, אַשְׁ אוּ מִ צְ

ה רָ עָ מְ נַס לִ כְ נִ ץ וְ אוֹתוֹ עֵ ד מֵ יָה יוֹרֵ הָ ר שֶׁ אוּ אוֹתוֹ נֶשֶׁ לָל. רָ אָה כְּ לֹא נִרְ  ה וְ רָ עָ מְּ י הַ ם פִּ תַּ סְ נִ

ר ה. אָמַ רָ עָ מְּ י הַ ל פִּ ר עַ אוּ אוֹתוֹ נֶשֶׁ צְ ם, מָ שָׁ נְסוּ לְ כְ נִ נָּה וְ הּ שׁוֹשַׁ אוֹתָ ם בְּ יחוּ הֵ רִ ת. הֵ רֶ אַחֶ

י כָּאן, נִ אֲ יּוֹם שֶׁ א מִ רוּתָ בְ חַ ת הַ חַ מְ י שִׂ יתִ אִ לֹא רָ י  הֲרֵ ים, שֶׁ רִ ת חֲבֵ מֶ י אֱ יקֵ דִּ נְסוּ צַ כָּ ם, הִ הֶ לָ

כֶם. א בָ לָּ אֶ
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יהוֹן ארֵ ינּוּן מָ י אִ גַבֵּ טוּ לְ יהוּ, כַּד מָ יְ הֲדַ א בַּ רָ שְׁ הוּא נִ הַ א, וְ ס אַחֲרָ דֵ רְ פַּ אטוּ לַ אלוּ מָ עָ

יב יָתִ יהוּ, וְ יְ ותַ וָ א כְּ נַהֲרָ ר, מְ בוּשׁ יְקָ לְ ם, בִּ אָדָ נָא דְּ יּוּקְ דִ א בְּ רָ שְׁ הוּא נִ ר הַ דָּ הַ תְ נָה, אִ שְׁ מִ דְּ

יהוֹן ארֵ א מָ הָ כָא, דְּ אָתוּ הָ א דְּ יתָ נִ תְ י מַ ארֵ מָ ר לְ קָ בוּ יְ י, הָ בֵ יַתְ ינּוּן דְּ אִ ר לְ א, אָמַ הוֹן כַּחֲדָ מְּ עִ

ין רֵ יקוּ תְּ ין. אַפִּ רוּ הִ נָא. אָמְ ימָ כוּ סִ ית בְּ יהוּ, אִ נַּיְ ד מִ ר חַ כָא. אָמַ ן הָ בָ רְ בְ יאָן רַ לִ י לוֹן פְּ מֵ אַחְ

בוּ. יָתְ הוּ, וְ ידוּ בְּ חִ שׁוֹט, אֲ י קְ יבוּ זַכָּאֵ א, תִּ תָּ יבְ תִ י מְ ארֵ יבוּ מָ רוּ, תִּ הוּ. אָמְ חוּ בְּ אַרְ ין, וְ דִ רָ וְ

ין נִ ין אַחֲרָ זִ רָ נָא, וְ ת דְּ מַ דְ קַּ י מִ עֵ א הֲווֹ יַדְ לָ ין הֲלָכוֹת, דְּ לָתִ ן תְּ מָּ פוּ תַּ א, אוֹלְ עֲתָ יא שַׁ הִ הַ בְּ

א. יתָ יְ אוֹרַ דְּ
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זַר אוֹתוֹ נָה, חָ שְׁ י מִ עֲלֵ ם בַּ אוֹתָ יעוּ לְ גִּ הִ שֶׁ ם. כְּ הֶ מָּ ר עִ אוֹתוֹ נֶשֶׁ ר, וְ ס אַחֵ דֵּ רְ פַ יעוּ לְ גִּ נְסוּ, הִ כְ נִ

ים, בִ יּוֹשְׁ ם שֶׁ אוֹתָ ר לְ ד. אָמַ חָ אֶ ם כְּ תָּ ב אִ יָשַׁ ם, וְ מוֹתָ יר כְּ אִ ד מֵ בָּ כְ בוּשׁ נִ לְ ם בִּ מוּת אָדָ דְ ר בִּ נֶשֶׁ

דוֹלוֹת כָּאן. לָאוֹת גְּ פְ ם נִ הֶ אָה לָ רְ בּוֹנָם הֶ י רִ הֲרֵ כָאן, שֶׁ בָּאוּ לְ נָה שֶׁ שְׁ מִּ י הַ עֲלֵ בַ נוּ כָבוֹד לְ תְּ

רוּ, ם. אָמְ הֶ יחוּ בָ רִ הֵ ים וְ נִּ נֵי שׁוֹשַׁ יאוּ שְׁ ן. הוֹצִ רוּ, הֵ ן? אָמְ ימָ כֶם סִ ם, יֵשׁ בָּ הֶ ד מֵ חָ ר אֶ אָמַ

ים לֹשִׁ  ם שְׁ דוּ שָׁ ה לָמְ עָ הּ שָׁ אוֹתָ בוּ. בְּ יָשְׁ ם וְ הֶ ת. אָחֲזוּ בָ מֶ י אֱ יקֵ דִּ בוּ צַ יבָה, שְׁ יְשִׁ י הַ עֲלֵ בוּ בַּ שְׁ

ים. רִ חֵ ה אֲ סוֹדוֹת תּוֹרָ ם, וְ קֹּדֶ עוּ מִ לֹּא יָדְ  הֲלָכוֹת שֶׁ
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ים לֹהִ  י אֱ תִּ רְ י אָמַ נִ י, )תהלים פב( אֲ רֵ הֲווֹ אַמְ כָּחוּ דַּ א, אַשְׁ רָ קְ י מִ ארֵ ינּוּן מָ י אִ גַבֵּ רוּ לְ דְ אָהַ

ים לֹהִ  א אֱ הָ ה. דְּ יעָ מִ יָּה לַשְּׁ תּוּן עֲשִׂ ימְ דִ אַקְ א דְּ עֲתָ שַׁ י, בְּ תִּ רְ י אָמַ נִ כֶם. אֲ לְ יוֹן כֻּ לְ נֵי עֶ ם וּבְ אַתֶּ

ם ל אָדָ תוֹ שֶׁ יתָ ה מִ גוֹ'. מַ מוּתוּן וְ ם תְּ אָדָ ן כְּ ע, אָכֵ רַ ר הֵ ר יֵצֶ תַ תּוּן בָּ כְ שִׁ אַמְ ן דְּ יוָ גוֹ'. כֵּ ם וְ אַתֶּ

ית, מִ יהוּ דְּ ע אִ רָ ר הָ הוּא יֵצֶ הַ יהּ, וְ גַוִּ י בְּ ע דִּ רָ ר הָ הוּא יֵצֶ י הַ חֵ מְ יִתְ ין דְּ גִ א, בְּ רָ פְ עַ יהּ לְ ית לֵ אָחִ

יהּ. גַוִּ כָּל בְּ עַ תְ אִ וְ
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ם ים אַתֶּ לֹהִ  י אֱ תִּ רְ י אָמַ נִ ים, )שם פב( אֲ רִ יוּ אוֹמְ הָ אוּ שֶׁ צְ א, וּמָ רָ קְ י מִ עֲלֵ ם בַּ נֵי אוֹתָ פְ רוּ לִ זְ חָ

ם ים אַתֶּ לֹהִ  י אֱ הֲרֵ ה, שֶׁ יעָ מִ יָּה לַשְּׁ ם עֲשִׂ תֶּ מְ דַּ קְ הִ ה שֶׁ עָ שָׁ י, בְּ תִּ רְ י אָמַ נִ כֶם. אֲ לְּ יוֹן כֻּ לְ נֵי עֶ וּבְ

ם ל אָדָ תוֹ שֶׁ יתָ ה מִּ גוֹ'. מַ מוּתוּן וְ ם תְּ אָדָ ן כְּ ע - אָכֵ רָ ר הָ ר יֵצֶ ם אַחַ תֶּ כְ שַׁ מְ נִּ ן שֶׁ יוָ גוֹ'. כֵּ וְ

כֵּל עַ תְ נִ ת וְ מֵּ ע הוּא שֶׁ רָ ר הָ אוֹתוֹ יֵצֶ תוֹכוֹ, וְ בְּ ע שֶׁ רָ ר הָ ה אוֹתוֹ יֵצֶ חֶ מָּ יִּ י שֶׁ דֵ ר כְּ פָ עָ תוֹ לֶ ידָ מוֹרִ

תוֹכוֹ. בְּ
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